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ВСТУП 

Актуальність теми дослідження полягає у тому, що у другій половині 

ХХ ст. багато європейських мов (і, очевидно, не тільки європейські) значно 

розширили свої словникові склади. На початку нового тисячоліття зміни та 

швидкий розвиток всіх сфер  комп’ютеризованого суспільства зумовлюють 

утворення нових мовних одиниць для відображення сучасних реалій 

віртуального буття. 

Освіта є сферою діяльності суспільства, дуже чутливою до 

геополітичних змін. Війна в Україні вплинула на освітні процеси та 

скоригувала їх методи. Освіта має залишатися відкритою, глобальною та 

міжнародною незалежно від кордонів.  

Технології все більше присутні в житті людей. Від мобільних 

телефонів до Інтернету, Facebook, Twitter, Instagram, WhatsApp тощо, люди 

залишають цифрове нагадування про свою взаємодію. Те, що ми говоримо, 

записуємо на відео, постимо та поширюємо може знаходитися довго в 

інтернеті. Кожен може написати щось і представити це як правду. Це 

створює деякі проблеми, пов’язані з читанням і письмом англійською 

мовою. Хоча свобода слова захищена законом, громадяни також повинні 

збалансувати цю свободу з усвідомленням того, що те, що вони говорять і 

роблять, буде збережено як певні факти та певна інформація. Крім того, не 

все, що написано, є правдою. 

Дослідженню дискурсу та комунікації в інтернет-середовищі 

присвятили значну кількість робіт такі вчені, як Р. Шенк, Р. Абельсон, Р. 

Манн, Д. Гордон, Дж. Лаккофф Р.К. Махачашвілі, Г.М. Петрук, 

Л.А. Свиридюк, Р.Є. Синдега, Н.В. Скибицька, Е.В. Стрига, Н.В. Струкова, 

Ю.Г. Федорова, Е.В. Хоцко, О.С. Чирвоний, І.В. Шилінська (Е. Гофман, У. 

Лабов, М. Хеллідей, Т. А. Ван-Дейк, П. Хоппер.  

Аналіз дискурсу проводиться також з позицій прагмалінгвістики (Т.А. 

ван Дейк, М. Л. Макаров), психолінгвістики (В.В. Красних), когнітивної 

лінгвістики (Л.В. Барба, О.В. Анопіна, Е.В. Будассі), лінгвокультурології 
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(В.І. Карасик, О.О Попова). Дискурсивні розвідки у вітчизняній лінгвістиці 

присвячені в основному вивченню окремих типів дискурсу: 

аргументативний (А.Д. Бєлова), конфліктний (О. В. Фадєєва), оцінний (Н. Н. 

Миронова), політичний (С.Т. Онуфрів), рекламний (О.Є. Ткачук-

Мірошниченко), юридичний (Т.А. Скуратовська), педагогічний (О.В. 

Коротєєва) та ряд інших типів дискурсу. 

Швидкий темп розвитку мови за останні десятиліття внесли корективи 

до нашої звичної уяви про те, як і за якими моделями творяться нові 

лексичні одиниці. Поряд з традиційними моделями творення нових слів 

(суффіксація, словоскладення, урізання і конверсія) все більшого 

розповсюдження отримують слова, отримані шляхом абревіації, злиття 

морфем та їх частин (blending у англомовній термінології) й різні змішані 

типи лексичних одиниць. Крім того, збільшується кількість слів, що створені 

за відносно новими моделями, й відбувається і свого роду переросподіл 

значимості різних словотворчих типів у системі: зростання чи навпаки спад 

продуктивності тієї або іншої моделі словотворення.  

Розвиток мови зумовлений її словотворчою системою, становленням 

нових словотворчих моделей слів, зміною існуючих, збільшенням чи 

зменшенням їх продуктивності і багатьма іншими факторами словотворчого 

процесу. На просторах інтернету є багато корисних, цікавих та ефективних 

онлайн-платформ, які можуть допомогти тим, хто вивчає англійську, 

опанувати свої мовні навички. 

Творення нових слів здійснюється, перш за все, як відображення у 

мові потреб суспільства у номінації нових понять, які постійно виникають у 

результаті розвитку науки, техніки, культури, суспільних відносин і т.д. 

Становлення тенденцій розвитку словотворчих процесів у мові, 

удосконалення теориії та практики лексикографії і т.д. – завжди були 

зовнішніми проблемами лексикології . 

Великий притік нових слів та необхідність їх опису зумовили 

створення особливої галузі лексикології – неології – науки про неологізми. 
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Слід сказати, що неологізми, як правило, виникають на базі існуючих 

мовних традицій та використовує наявні у мові словотворчі засоби. 

Подібні словотворчі тенденції можна повністю пояснити лише в 

термінах соціокультурних або, в даному випадку, точніше сказати 

міжкультурних категорій. 

Англійська мова, як і інші мови, перебуває в постійній зміні і динаміці. 

Лексика як самий рухливий пласт мови, найбільш чуйно реагує на всі зміни 

в соціальній, культурній та інших сферах життя мовця колективу, адже саме 

слово є «дзеркалом життя». 

З іншого боку постійно зростаючий інтерес сучасної лінгвістики до 

різних аспектів словотвору пояснюється тим, що слово є центральною 

одиницею мови. Власні властивості слова як лексичної одиниці 

перехрещуються в ньому з властивостями інших елементів мови. Ця 

взаємодія лежить в основі функціонування мовної системи в цілому. 

У сучасних дослідженнях семантики продукованих слів все частіше 

проявляється тенденція вийти за рамки самого слова як одиниці мовної 

системи, що викликано прагненням зрозуміти, як функціонують похідні 

слова в мові і на цій основі глибше зрозуміти механізм формування 

семантики нового слова. 

Важливу роль відіграє зміна самих способів номінації. У різні епохи, 

як відомо, і в різних мовах переважають різні типи створення номінацій, 

діють певні типи активних номінативних процесів. Сформована в мові 

лексична система накладає відомі обмеження на творчу діяльність людей, 

що створюють нові слова. 

Основна маса нових одиниць утворюється за допомогою словотворчих 

засобів. Термін «словотвір» має два основних значення, які слід чітко 

розрізняти. У першому своєму значенні він вживається для вираження 

постійного процесу утворення нових слів у мові. Мова перебувати в стані 

безперервного розвитку, що включає певні мовні процеси, в тому числі і 

створення нових лексичних одиниць. Цей процес отримав назву «словотвір». 
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Структура кожного некореневого, а так само багатьох кореневих слів являє 

собою підсумок процесу утворення цих слів. Суть словотворчих процесів 

полягає у створенні нових найменувань, нових вторинних одиниць 

позначення. 

У другому значенні термін "словотвір" позначає розділ науки, що 

займається вивченням процесів утворення лексичних одиниць. 

Основне завдання словотвору полягає у вивченні формальних, 

семантичних, генетичних та інших закономірностей і особливостей 

утворення нових лексичних одиниць, що виникають у процесі розвитку 

мови, який є своєрідним барометром суспільного розвитку, чуйно реагує на 

найменші зміни в науковій, політичній та іншій сфері життя суспільства. 

Нове розуміння словотворення як джерела не лише готових назв, а й 

правил їх утворення за певними моделями і схемами, у співвідношенні з 

екстралінгвістичними факторами, дозволило значно поглибити і уточнити 

уявлення про механізм словотворення відповідно до визначених принципів. 

Сама поява нового слова диктується прагматичними потребами. Відправник 

повідомлення вибирає з наявного лексичного тезауруса те, що найкращим 

чином виражає його думки і почуття. Якщо в лексиконі відправника такого 

слова немає, то нерідко він видозмінює стару або створює нову лексичну 

одиницю. Нові лексичні одиниці створюються в процесі мовлення тобто 

здійснення мовцем певного комунікативного наміру, а не як одиниці, 

заздалегідь запланованої мовцем для розширення або поповнення лексики. 

Важливим питанням у рамках дослідження є так само питання про те, 

як створюється нове слово. Встановлено, що в акті первинного «хрещення» 

об'єкта бере участь певний індивідуум. У структурі акту номінації в якості 

відправного пункту виявляється складне переплетення інтенцій мовця та 

його особистих смислів, тобто індивідуальне смислове завдання мовця. 

Новими словами лексикологи і лексикограф вважають одиниці, які 

з'являються в мові пізніше певної часової межі, яка вважається за вихідну.  
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Виробництво нових лексичних одиниць відбувається за певними 

словотворчим моделям, історично сформованими у мові. При цьому однією 

з ключових проблем словотвору є проблема продуктивності моделі творення 

або способу словотворення. 

До теперішнього часу безперечними встановленими ознаками 

дериваційних відносин визнані похідні слова за формою і вмотивованість за 

змістом. Сучасна англійська мова має у своєму розпорядженні багато 

способами утворення нових слів, до числа яких відносяться словобудова, 

словоскладання, конверсія, скорочення, ад'ектівізація, субстантівізаціі, 

зворотне словотвір, лексико-семантичний спосіб, чергування звуків і 

перенесення наголосу в слові (фонологический спосіб) і т.д. і т.п. Однак не 

всі перераховані способи використовуються в однаковій мірі, і питома вага 

кожного з них у словотвірному процесі неоднаковий. Такі способи, як 

словопроізводство і словоскладання, дають основна кількість новоутворень. 

У контексті зазначеного вище скажемо, що в першій половині ХХ ст. 

слова-злитки були малочисельними, і тому сам спосіб словозлиття мав на 

меті головним чином стилістичий эффект, то до кінця століття кількість слів, 

утворених у такий спосіб збільшилaся до того, що вони стали звичними. Такі 

слова, як transistor, motel, medicare і т.д., увійшли до словникового складу 

английської мови та навіть були запозичені іншими мовами. Нові 

словотворчі моделі з різних причин були активнішими та продуктивнішими 

у формуванні певних стилістичних пластів та регістрів сучасної англійської 

мови. 

Об’єктом дослідження є процес творення нових лексичних одиниць в 

сучасній англійській мові. 

Предметом дослідження є словотвірні моделі неологізмів в сучасній 

англійськів мові та різні моделі творення нових лексичних одиниць. 

Мета роботи – охарактеризувати процес утворення неологізмів, 

зокрема слів-злитків, та інших продуктивних моделей у англійській мові. У 

межах зазначеної цілі передбачено виконання: 1. визначення тенденцій 
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нетрадиційного словотворення в сучасній англійській мові; 2. класифікація 

та визначення семантичних характеристик слів-злитків; 3. аналіз сфери 

вживання слів-злитків в сучасній англійській мові; 3. охарактеризувати 

класифікацію неологізмів за способом творення у медіатекстах; 4. аналіз 

структурних та семантичних способів творення неологізмів.  

Методи дослідження відповідають темі та специфіці роботи. Для 

вивчення проблеми, поставленої у роботі, застосовано комплексну 

методику. У роботі методологічним підґрунтям слугували принципи 

структуралізму, функціоналізму та дискурсивізму, які дозволили визначити 

способи  творення та перекладу нових лексичних одиниць. Комплексний 

характер методики полягає у застосуванні як загальнонаукових, так і 

лінгвістичних та власне перекладознавчих методів. Для визначення 

теоретико-методологічної бази дослідження використовувалися такі 

загальнонаукові методи: аналіз, синтез, індукція, дедукція.  

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому 

узагальнена та описана наявна класифікація неологізмів; виділено 

продуктивні моделі творення нових слів; теоретично обґрунтовані висновки. 

Практичне значення одержаних результатів полягає у можливості 

застосовувати результати дослідження на уроках англійської мови для учнів 

старших класів з метою збагачення їх активного та пасивного словникових 

запасів. 

Робота пройшла апробацію на науковій конференції студентів і 

магістрантів за підсумками науково-дослідної роботи у 2022-2023 

навчальному році, яка відбулася в Кам’янці-Подільському 4-5 квітня 2023 

року. На конференції були виголошені тези за назвою “Особливості 

творення нових лексичних одиниць в англійській мові”. 

Структура роботи. Робота обсягом 87 сторінок складається із вступу, 

трьох розділів, загальних висновків та списку використаних джерел, який 

включає в себе список найменувань словників, підручників та наукових 

джерел. 
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Вступ обґрунтовує актуальність, теоретичну та практичну цінність 

обраної теми, поставлену мету і завдання дослідження, зазначає методи та 

визначає предмет і об’єкт цієї роботи.  

Висновки підводять підсумок проведеного дослідження, його 

ефективність, аналізують розкриття поставлених завдань та мети 

дослідження.  

У списку використаної літератури подаються джерела, на основі яких 

воно було здійснене. 
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ВИСНОВКИ 

Однією з особливостей сучасного англійського словотворення є 

поширене утворення нових слів методом контамінації, або словозлиття (в 

англійській термінології останнім часом закріпився термін «blending»). У 

вітчизняному та зарубіжному мовознавстві дослідженню піддавалися 

причини появи слів-злитків, питання їх класифікації визначення місця 

словозлиття в системі творення нових слів, структурні та семантичні 

особливості слів-злитків. В наш час вироблені більш-менш чіткі критерії 

віднесення лексичних одиниць до телескопного утворенням. Під 

словосзлиттям (або телескопом) розуміється спосіб словотворення, при 

якому нове похідне слово виникає у результаті злиття повної основи одного 

вихідного слова з усіченою основою іншого або зі злиття усічених основ 

двох вихідних слів. Значення похідного слова, що виникає в результаті цього 

способу словотворення, включає в себе повністю або частково значення 

структурних компонентів. Необхідність спеціального дослідження 

семантики похідного слова диктується кількома обставинами. З одного боку, 

в силу логіки розвитку самої лінгвістики на перший план виходять 

проблеми, пов'язані з семантикою мовної системи. З іншого боку, 

семантичні особливості похідних слів менш відомі, ніж їх формальні 

характеристики. 

Словозлиття і абревіація і всі супутні їм процеси є сьогодні активними 

процесами словотворення і вимагають подальшого ретельного вивчення. 

Англійській мові, завдяки особливостям її фонетико-графічної і 

морфологічної систем, дуже властиві такі тенденції словотвору. Однак і інші 

мови, в тому числі і українська, незважаючи на розвинену систему флексій, 

також використовують ці способи словотворення, хоча і не так широко. Для 

ілюстрації наведемо такі у рідній мові слова з різних функціональних стилів: 

есмінець, лінкор, мул, хонорік, , АТО, аромагія, музикайф, чекер, есемеска, 

флешка. Вивчення нової лексики і способів її утворення неможливо 

переоцінити, особливо тим, хто вивчає англійську мову як іноземну. При 
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цьому знання, отримані на основі іноземної мови, виявляються значущими і 

важливими для більш глибокого засвоєння і рідної мови. 

При аналізі було виділено три основні групи слів, утворених способом 

словозлиття: повні, часткові і гаплологічні телескопні слова. Розглянемо 

кожну групу більш детально. В основному аналізовані телескопізми є 

двоелементними утвореннями. Для зручності систематизації структури 

скористаємося прийнятим літерним позначенням: a – початковий фрагмент 

першого вихідного слова; b – його кінцевий фрагмент; c – початковий 

фрагмент другого вихідного слова; d – його кінцевий фрагмент. 

У повних телескопічних словах усіканню піддаються обидва елементи. 

Тут можна виділити дві підгрупи: 1) ab + cd = ad – повні телескопні слова з 

фінальним усіканням першого компонента і ініціальним (початкові) 

усіканням другого слова: transceiver (transmitter + receiver); 2) ab + cd = ac – 

повні телескопні слова з фінальним усіканням обох компонентів: sci-fi movie 

(science + fiction); op-ed page (opposite + editorial). 

У часткових словах-злитках з'єднується один усічений елемент і повна 

форма іншого елемента. Тут мається три підгрупи: 1 / ab + cd = abd – 

ініціальні усічення другого компонента: kiddult (kid + adults); 2 / ab + cd = 

abc - фінальне усічення другого компонента: kidvid (kid + video); і 3 / ab + cd 

= acd – фінальне усічення першого компонента: adman (advertising + man). 

Гаплологічними телескопними словами називаються слова з 

міжслівним накладенням фонем ab + cd = a (bc) d: vidoc (video + 

documentary). 

При розгляді скорочень виділяються скорочені слова і літерні 

скорочення. Скорочення слова представлені трьома групами: 1. Еферезіс / 

ініціальні скорочення (scope - oscilloscope); 2. Синкопи / усічення середини 

слова (spkr - speaker); 3. Апокопа / усічення фінальної частини (rec - record, 

recording, recorder). 

Друга група скорочень – літерні скорочення – відрізняються від 

відповідного повного стійкого сполучення стилістичним забарвленням. У 
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них чітко виражена прагматична спрямованість на ділове професійне 

спілкування. Наша вибірка представлена в основному ініціальний 

абревіатурами, зустрічаються ініціальні скорочення сурядних 

словосполучень, а також омонімічні творення. Відзначені також скорочення 

змішаного типу, за допомогою якого утворюються напівскорочені слова 

(буквене скорочення тільки першого елемента). Область вживання 

телескопних слів, а також скорочень і абревіатур обмежена в основному 

сферою професійного спілкування, так як можлива наявність у комунікантів 

певного типу компетентності в цій сфері.  

При аналізі семантичного плану слів-злитків у всіх розглянутих групах 

виявляється утворення нового значення, що включає значення компонентів 

нового слова. Невелика група таких одиниць служить для передачі 

емотивної інформації або для посилення експресії висловлювання. 

Семантичною домінантою можуть бути як обидва компоненти телескопного 

слова, так і будь-який з компонентів. При цьому найбільш часто вживані 

компоненти (“уламки” вихідного слова) набувають характеристики морфеми 

і проявляють абстрактне афіксальне значення. 

Англійська мова, як і інші мови, перебуває в постійній зміні і динаміці. 

Лексика як самий рухливий пласт мови, найбільш чуйно реагує на всі зміни 

в соціальній, культурній та інших сферах життя мовця колективу, адже саме 

слово є “дзеркалом життя”. Також постійно зростаючий інтерес сучасної 

лінгвістики до різних аспектів словотвору пояснюється тим, що слово є 

центральною одиницею мови. Неологізми – це слова, які є абсолютно 

новими лексичними одиницями для кожного історичного періоду. Такі слова 

ще не встигли увійти в активний словниковий запас, тому можуть бути не 

зрозумілі. Причиною появи неологізмів є громадський і науково-технічний 

прогрес: поява нових соціально-економічних реалій, відкриття в галузі науки 

і техніки, досягнення в сфері культури. Ознакою неологізму є абсолютна 

новизна слова для більшості носіїв мови. Слово є неологізмом дуже 

нетривалий час. Як тільки слово починає активно вживатися, воно втрачає 
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ознака новизни і стає загальновживаним. Таким чином, поняття неологізму 

мінливе в часі і просторі: неологізмом слово залишається до тих пір, поки 

мовці відчувають в ньому новизну.  

Сучасний англійська мова має у своєму розпорядженні багато способів 

утворення нових слів, до числа яких відносяться словоскладання, конверсія, 

скорочення, субстантивізація, зворотній словотвір, лексико-семантичний 

спосіб, чергування звуків і перенесення наголосу в слові (фонологічний 

спосіб) і т.д. Проте не всі перераховані способи використовуються в 

однаковій мірі, і питома вага кожного з них у словотвірному процесі 

неоднакова. У роботі ми зупинилися на найбільш частих з цих способів 

утворення неологізмів, а саме: афіксальний спосіб (префіксальний і 

суфіксальний способи), словоскладання, конверсія, скорочення, запозичення 

з інших мов, зворотна деривация, зрощення, абревіація, евфимізація. У 

другому третьому розділах докладно були описані характеристики кожного 

з обраних способів утворення неологізмів. Найбільш характерними 

способами утворення неологізмів в сучасній англійській мові є 

словоскладання, конверсія й зміна значень слів. Неологізми зазвичай 

утворюються за законами відповідної мови, за його продуктивним моделями 

словотворення. Однак літературно-книжкові неологізми іноді створюються і 

непродуктивними способами словотворення. У таких випадках дієва сила 

словотворчих засобів стає рельєфнішою, наочнішою, відчутнішою. 

Найкращі засоби утворення нових слів тому виступають часто як 

стилістичний прийом. Вивчення нових слів дозволило виявити деякі 

тенденції, що характеризують особливості розширення лінгво-

культурологічного простору в розглянутий період. 

Дослідники технічних неологізмів говорять про двоступеневу модель – 

семантично-функціонального переродження загальновживаних лексичних 

одиниць англійської мови. На ініціальній стадії лексична одиниця зазнає 

семантичної трансорієнтації, яка відбувається із залученням до її семантики 

техногенного компонента значення. На кінцевій стадії зазначеного процесу 



 

 

79 

термінологічно перероджена одиниця набуває функціонального статусу 

словотворчого елемента й надалі залучається до системних відношень у 

межах комп’ютерної терміносистеми як компонент структури. 

У результаті суспільного і науково-технічного прогресу англійська 

мова збагатилася новими слова, новими термінами. Велика кількість нових 

лексичних одиниць з'явилася у зв'язку з розвитком комп'ютерної техніки. У 

галузі культури і мистецтва відбувається бурхливий процес 

експериментування, створюються нові твори, і, відповідно, нові назви. 

Особливо багато неологізмів з'являється в науково-технічній мові в 

результаті бурхливого прогресу науки і техніки. 

Евфемістичні неологізми є невід'ємною частиною лексичного складу 

будь-якої мови. Пласт лексики розглядається як різновид описового 

характеру наративу  феномену з дискрипцією його відмінних ознак. Таке 

словотворення допустиме у вживанні на відміну від табуйованою лексики і 

як мовний спосіб коректності, що свідчить про тенденції використання 

завуальованості. Він пом'якшує лексику в проблемних тематичних областях, 

таких, як расизм, сексизм, релігія, політична та економічна стабільність 

тощо. 

Велика група евфемізмів створена за принципом ввічливості. У неї, як 

правило, входять слова і вирази, що пом’якшують різні види дискримінації. 

При перекладі текстів з неологізмами фахівці зустрічаються з низкою 

труднощів. Основна ж трудність – це з’ясування значення нового слова. 

Власне переклад неологізму, вирішується залежно від того до якого типу 

слів належить певний неологізм. Якщо нове слово відсутнє в англо-

українському словнику, то слід спробувати знайти його, в англо-

англійському тлумачному словнику. У багатьох широко відомих словниках 

існують розділи «Нові слова» (New Words Section). При цьому 

рекомендується користуватися словниками найостанніших видань. Багато 

неологізмів можна знайти в словниках і розділах присвячених сленгу. Проте, 

словники з об'єктивних причин не можуть повною мірою відображати в 
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своєму запасі усі слова, хоча лексикограф остерігається включати в 

словники так звані «оказіональні» неологізми, тобто індивідуальні 

новоутворення, що вводяться окремими авторами для конкретного випадку. 

Такі слова часто виявляються «нежиттєздатними» і так само швидко 

зникають, як з'являються. Неологізм повинен сприйматися як нормальне 

мовне явище, і відсутність слова у словнику не може служити перешкодою 

для його перекладу, до того ж саме перекладацька практика робить 

найбільший внесок в поповнення лексичного складу мови за рахунок 

перекладу новими словами, які приходять з інших мов. 
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